
السابعالدرس   
Lekce 7 

Ukazovací zájmena: 

ženský rod mužský rod 
tato                   هذِ ِە                  tento                          ا

َ
 هذ

tamta, ona               َك
�
 ذلِكَ  tamten, onen تِل

Ve spojení s následujícím podstatným nebo přídavným jménem,   které má
neurčitý člen, mají tato zájmena význam „toto je ......“, „tamto je ......“, jak je to 
uvedené v následujících větách:

. مَا تِلْكَ؟ بْ كَلْ  ذلِكَ ؟ ذلِكَ . مَا مَجَلَّةذِهِ ھذَا بیَْتْ. مَا ھذِهِ؟ ھمَا ھذَا؟ 
. ذَا رَجُلْ مُجْتھَِدْ بِیرْ. ھ. ذلِكَ كَ سَیاَرَةتِلْكَ   

 إقرأ و ترجم الكلمات
ح  -مَدَارِسْ  -مَدْرَسَة  حَة  -فلاََّ سْ  -أوْلاَدْ  -وَلدَْ  -جُبْنةَ  -فلاََّ - مُدَرِّ
سَة  -رَسَائلْ  -رِسَالةَ  -فتَیَاَتْ  -فتَاَة  -شاي  - بسَُتِینْ  -بسُْتاَنْ  -مُدَرِّ

دَفاَترِْ  –دَفْترَْ  -اسَة كُرَّ   

الجملاتو ترجم إقرأ   
عم, ھو كبیر. نبیت. ھل ھو كبیر؟ ھل ھذا بیت؟ نعم, ھذا   
كلب. ھل ھو نادر؟ نعم, ھو نادر.ھل ذلك دیك؟ لأ, ذلك   



سة؟ نعم, ھذه مَدرسة. ھي جدیدة. ھل ھذه مَدر  
ذه؟ ھذه مدینة كبیرة. ھي جمیلة. ما ھ  

, تلك مجلة.ھل تلك جریدة؟ لأ  

Doplň ukazovací zájmena (tento, tato, tamten, tamta, toto):

ح.  ........ فلاّحة.  ......... ولد.  ......... جریدة  ........ فلاَّ
, ....... ثور.  لأجمیلة.  ......... مكتبة كبیرة. ھل ........ دیك؟  

........ تلمیذ جدید.  ......... كتاب قدیم.  ........ لبن و ........ 
ة. مجتھد جبنة.  ......... مدرّس جدید و .......... مدرّسة  

Přelož a   přepiš do arabštiny (pozor, jsou tam i zájmena z lekce 5): 

Toto je čaj a tamto je mléko.  

Toto je dům a tamto je zahrada.  

Je tam dopis? Ano, tam je dopis.  

Je tamto dívka? Ano, tamto je hezká dívka.  

Toto je velká a nová škola.  

Toto je žák. Je on pilný? Ano, tento žák je pilný.  

Toto je učitela tamto je žákyně. Je zaneprázdněna? Ano, je zaneprázdněna. 

Tam je nový sešit a zde je staré pero. 

Zde je starý muž. Má starou a vzácnou knihu. 
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